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Ô nature pleine de grâce 
 
Werther's aria from the opera Werther (tenor) 
Text by Édouard Blau (1836-1906), Paul Milliet (1855-1924), and Georges Hartmann (1843-1900) after 
Johann Wolfgang von Goethe's (1749-1832) Die Leiden des jungen Werthers 
Set by Jules Massenet (1842-1912) 
 
Recitative  
Je ne sais si je veille  
      
I do-not know if I am-awake  
 
|ou si je rêve encore; 

     

or if I am-dreaming still; 
 
tout ce qui m’environne |a l’air d’un paradis; 
le bois soupire ainsi qu’une |harpe sonore: 
un monde se révèle à mes yeux éblouis. 
 
Aria 
Ô nature pleine de grâce, 
reine du temps et de l’espace, 
daigne accueillir celui qui passe 
et te salue, humble mortel! 
Mystérieux silence! Ô calme solennel! 
Tout m’attire et me plaît! 
Ce mur et ce coin somber, 
cette source limpide |et la fraicheur de l'ombre; 
il n'est pas une |haie,  
il n'est pas un buisson 
où n'éclose une fleur, 
où ne passe un frisson! 
Ô Nature, enivre-moi de parfums!... 
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